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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 543/97 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 17ης Μαρτίου 1997

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 περί ενισχύσεων που χορηγούνται
στον τομέα των σιδηροδρομικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών

(5) ότι είναι, συνεπώς, σκόπιμο το σημερινό καθεστώς
ενισχύσεων να διατηρηθεί σε ισχύ έως τις 31 Δεκεμ­
βρίου 1997· ότι το Συμβούλιο θα πρέπει να αποφα­
σίσει, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από τη
συνθήκη, σχετικά με το καθεστώς που πρόκειται να
εφαρμοστεί μετά την ημερομηνία αυτή ή, ενδεχομένως,
σχετικά με τους όρους υπό τους οποίους πρόκειται να
παύσουν οι ενισχύσεις αυτές·

(6) ότι η δυνατότητα χορήγησης ενισχύσεων για το κόστος
εκμετάλλευσης των γραμμών συνδυασμένων μεταφο­
ρών που διέρχονται από το έδαφος τρίτων χωρών
πρέπει να διατηρηθεί μόνο στην περίπτωση της Ελβε­
τίας και των κρατών που προέρχονται από την πρώην
Γιουγκοσλαβία·

(7 ) ότι η απόφαση 75/327/EOK (5), στην οποία αναφέρεται
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70, έχει
καταργηθεί από το άρθρο 13 της οδηγίας 91 /440/EOK,
της 29ης Ιουλίου 1991 , για την ανάπτυξη των κοινοτι­
κών σιδηροδρόμων (6)· ότι θα πρέπει, ως εκ τούτου, να
καταργηθεί το εν λόγω άρθρο 4·

(8) ότι οι κατηγορίες ενισχύσεων οι οποίες έχουν εγκριθεί
για τις συνδυασμένες μεταφορές λειτούργησαν κατά
τρόπο ικανοποιητικό, και ότι είναι συνεπώς δυνατό να
απλουστευθεί o έλεγχος τους, με την απαλλαγή τους
από τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 93
παράγραφος 3 της συνθήκης·

(9) ότι o καθορισμός κανόνων σχετικά με τις ενισχύσεις
τις οποίες χορηγούν τα κράτη μέλη στον τομέα των
μεταφορών, εμπίπτει στην αποκλειστική αρμοδιότητα
της Κοινότητας και, ως εκ τούτου, πρέπει να λάβει τη
μορφή κανονισμού·

( 10) ότι ενδείκνυται να τροποποιηθεί ανάλογα o κανονι­
σμός (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως τα άρθρα 75 και 94,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),
Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 189
Γ της συνθήκης (3),

Εκτιμώντας:

( 1 ) ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1107/70 του Συμβουλίου,
της 4ης Ιουνίου 1970, περί ενισχύσεων που χορη­
γούνται στον τομέα των σιδηροδρομικών, οδικών και
εσωτερικών πλωτών μεταφορών (4), παρέχει στα κράτη
μέλη τη δυνατότητα να αναπτύξουν τις συνδυασμένες
μεταφορές, μέσω ενισχύσεων που αφορούν τις επενδύ­
σεις στις υποδομές, στο σταθερό και κινητό εξοπλισμό
που απαιτούνται κατά τη μεταφόρτωση, καθώς και σε
υλικά μεταφορών ειδικά προσαρμοσμένα στις συνδυα­
σμένες μεταφορές και χρησιμοποιούμενα μόνο στις
συνδυασμένες μεταφορές ή ενισχύσεων που αφορούν
το κόστος εκμετάλλευσης μιας γραμμής ενδοκοινοτι­
κών συνδυασμένων μεταφορών διερχόμενης από το
έδαφος τρίτων χωρών·

(2) ότι, έναντι των αυξανόμενων απαιτήσεων στον τομέα
της κινητικότητας και των επιβαρύνσεων που απορρέ­
ουν για τον άνθρωπο και το περιβάλλον και λαμβάνο­
ντας υπόψη την εξαιρετικά άνιση σημερινή κατανομή
του κόστους ανάμεσα στα διάφορα μέσα μεταφοράς,
θα πρέπει να επιτραπεί η ενίσχυση των φιλικών προς
το περιβάλλον μέσων μεταφοράς­

(3 ) ότι στο πλαίσιο της σημερινής πολιτικής μεταφορών
δεν μπόρεσαν ακόμη να τεθούν σε εφαρμογή οι προϋ­
ποθέσεις υγιούς ανταγωνισμού ανάμεσα στα διάφορα
μέσα μεταφοράς και ότι δεν έχει ακόμα επιτευχθεί η
δημοσιονομική ισορροπία στις επιχειρήσεις σιδηρο­
δρόμων

(4) ότι από την εξέλιξη των συνδυασμένων μεταφορών
διαφαίνεται ότι η αρχική φάση εφαρμογής της τεχνι­
κής αυτής δεν έχει ακόμη ολοκληρωθεί σε όλες τις
περιοχές της Κοινότητας· ότι, κατά συνέπεια, το καθε­
στώς ενισχύσεων πρέπει να παραταθεί·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 107/70, τροποποιείται ως εξής:

1 . Το άρθρο 3 σημείο 1 στοιχείο ε) τροποποιείται ως εξής:
— στο πρώτο και τρίτο εδάφιο, η ημερομηνία «31
Δεκεμβρίου 1995» αντικαθίσταται από την ημερομη­
νία «31 Δεκεμβρίου 1997»,

(') ΕΕ αριθ. C 253 της 29. 9. 1995, σ. 22 .
ΟΕΕ αριθ. C 39 της 12 . 2 . 1996, σ. 102 .
(3) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 29ης Φεβρουαρίου
1996 (ΕΕ αριθ. C 78 της 18 . 3 . 1996, σ. 25 ), κοινή θέση του Συμ­
βουλίου της 25ης Οκτωβρίου 1996 (ΕΕ αριθ. C 372 της 9 . 12 . 1996,
σ. 1 ) και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 19ης Φε­
βρουαρίου 1997 (ΕΕ αριθ. C 85 της 17 . 3 . 1997).

(4) ΕΕ αριθ. L 130 της 15 . 6 . 1970, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3578/92 (ΕΕ
αριθ. L 364 της 12 . 12 . 1992, σ. 11 ).

(5 ) Απόφαση 75/327/EOK του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 1975, πε­
ρί βελτιώσεως της οικονομικής καταστάσεως των επιχειρήσεων
σιδηροδρόμων και εναρμονίσεως των κανόνων που διέπουν τις οι­
κονομικές σχέσεις μεταξύ των επιχειρήσεων αυτών και των κρα­
τών (ΕΕ αριθ. L 152 της 12 . 6 . 1975, σ. 3 ).

(6) EE αριθ. L 237 της 24. 8 . 1991 , σ . 25 .
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— στο πρώτο εδάφιο τέταρτη περίπτωση, οι λέξεις «της
Αυστρίας» καταργούνται.

2. Το άρθρο 4 καταργείται .

3 . Στο άρθρο 5 , η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«2 . Οι ενισχύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3
σημείο 1 στοιχείο ε) εξαιρούνται της διαδικασίας που
προβλέπεται στο άρθρο 93 παράγραφος 3 της συνθήκης­

γνωστοποιούνται στην Επιτροπή, υπό τύπο προβλέψεως,
στην αρχή κάθε έτους, και στη συνέχεια, υπό μορφή
πρακτικών, μετά το τέλος του οικονομικού έτους.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 1997 .

Γ'.a το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

J. VAN ΑΑRΤSΕΝ


